
小学英语教学中如何渗透国际理解教育

——以沪教牛津版英语教材为例
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摘 要：在小学阶段实施国际理解教育主要是以文化为主线，在体验与探究的基础上培养学生国际交流的语言能 

力、全球视野和国际交往等各方面综合素养。目前，对如何在小学英语教学中渗透国际理解教育的研究较少。文 

章主要探讨如何从沪教牛津版英语教材的模块主题中找到国际理解教育的契合点，以教育戏剧和文化对比方法为 

途径，充分利用资源，在课堂上渗透国际理解教育。
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引言

《中国学生发展核心素养》将国际理解教育作为 

核心素养的重要内容，要求教师培养学生具有全球意 

识和开放的心态，了解人类文明进程和世界发展动态； 

能尊重世界多元文化的多样性和差异性，积极参与跨 

文化交流；关注人类面临的全球性挑战，理解人类命 

运共同体的内涵与价值。这就要求中小学要积极推进 

国际理解教育[1]o
国际理解教育在小学英语教学中的研究现状

目前我国学者对国际理解教育的相关研究还停留 

在摸索阶段，多以理论研究为主，缺乏对中小学国际 

理解教育具体目标和实施的系统规划，特别是对在小 

学英语教学中如何渗透国际理解教育的研究较少。究 

其原因：一是教师自身对国际理解教育认知不足，在 

教学目标与教学实施中更多地关注知识与技能，而忽 

视情感态度和人文意识目标；二是在教学方法中，多 

以教师传授为主，学生缺乏思考、体验与合作。

二，如何在小学英语教学中渗透国际理解教育

（一）挖掘教材，寻找国际理解教育的契合点

《义务教育英语课程标准（2011年版）》对小学 

教育阶段有关情感态度和文化意识方面的目标可概括 

为：乐于接触外国文化，增强祖国意识；知道英语中

最简单的称谓语、问候语和告别语；知道英语国家中 

典型的食品和饮料的名称，知道主要英语国家的首都 

和国旗；了解主要英语国家的重要标志物，如英国的 

大本钟等；了解英语国家中重要的节假日；在学习和 

日常交际中，能初步注意到中外文化差异。教师可依 

据总体课程目标，结合教学内容更好地渗透国际理解 

教育，从而更好、更有效地开展英语教学。沪教牛津 

版英语教材中以模块为单位组织教学内容，同一模块 

主题在不同年级循环出现，另外从三年级开始根据话 

题还会涉及一些Culture comer内容。表1主要是依据 

课程目标，结合教材模块主题和Culture comer内容，寻 

找国际理解教育的契合点，以便教师在教学中更好地 

渗透国际理解教育（见表1）。

表1

年级 模块主题
国际理解教育 

主要内容

1~6年

模块一：认识他人（1~4年级） 

模块一：相互认识（5~6年级）
交往与礼仪

级（上） 模块二：我的家人、朋友和我 
（1~4年级）

模块二：关系（5~6年级）
交往与礼仪
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续表

年级 模块主题
国际理解教育 
主要内容

1~6年 

级（上）

模块三：地方和活动（1~4年级） 
模块三：出游（5~6年级）

生活场所、世 
界名胜古迹

模块四：周围的世界（1~4年级） 
模块四：自然世界（5~6年级）

生态环境

1~6年 
级（下）

模块一：我的感官（1~4年级） 
模块一：改变和不同（5~6年级）

社会发展

模块二：我喜欢的事物（1~4年级） 
模块二：工作和娱乐（5~6年级）

饮食、艺术、 
体育运动

模块三：我周围的事物（1~2年级） 
模块三：我的多彩生活（3~4年级） 
模块三：我们做的事情（5~6年级）

天气、服装、 
交通、社区生 

活和服务

模块四：我们喜欢的事物
中西传统节日、 

文学与发明

教师应从教材的主题内容中挖掘国际理解教育的 

契合点，以学生的年龄特征和自身发展为出发点，让 

学生初步了解人与人、人与社会、人与自然的关系。

（二）在教育戏剧中体验中外文化作品的内涵 

教育戏剧是指运用戏剧与剧场的技巧，实施学校 

课程教学的一种教学方式。沪教牛津版教材每个单元 

的Story部分有很多中外经典的儿童文学故事，如《年 

兽的故事》《白雪公主》《三只小猪》《丑小鸭》等。 

在教学中，教师可以引导学生通过角色扮演的方式进 

行“体验式学习”，使学生通过小组互动与合作表演，丰 

富文本内容，体验不同角色和文化。比如，在教学五 

年级（下册）第八单元The emperor's new clothes时，教 

师就可以引导学生先看中文版的《皇帝的新装》的故 

事，然后引导学生展开小组合作讨论，在教材基础上 

进行文本再构。比如，教师可以在故事中添加“大臣”这 

一人物角色，也可以丰富人物对话，使学生通过角色 

表演，揣摩人物心理，用语言与表情把皇帝的昏庸及 

大臣虚伪、奸诈、愚蠢的丑恶本质表现出来，从而突 

显无私无畏、敢于揭假的品质和天真烂漫的童心。同 

样，中华文明源远流长，孕育了中华民族的宝贵精神 

品格，弘扬中华优秀传统文化也是开展国际理解教育 

的必要途径。比如，三年级上册第八单元中的K。昭 

Rong and the Pears,源自《孔融让梨》的故事，教育 

人们应懂得谦让的礼仪。教师可以让学生在了解故事 

背景的前提下，以小组合作的形式开展表演活动，也 

可以在此基础上，让学生联系生活实际，通过情景剧 

的形式展现如何在生活小事中表现谦让。这样学生不 

仅仅停留在语言知识的浅层表达上，也能在文化认同 

中产生情感上的共鸣，内化思想，外化行为。由此可 

见，教育戏剧在让学生体验世界的真善美的同时，不 

仅能培养学生的创造力和团队协作能力，还能培养学 

生对本国文化的认同感，以及理解、欣赏其他不同文 

化的能力，以此促进其国际理解能力的提升。

（三）在文化对比中尊重、理解文化差异

英语教师仅仅将教材中所蕴含的国际理解教育的 

点挖掘出来是不够的，还应将其与相关的中国文化联 

系起来，展开对比教学。这样不仅能传授外国文化，还 

能将外国文化与本国文化进行成功对接和融合，进而 

渗透国际理解教育。

例如，三年级（上册）第五单元My femily中有关 

家庭内部成员和人名称呼，对比中国文化就有很多不 

同的地方。比如，中国人的人名是姓在前名在后，而 

西方则是名在前姓在后；英语单词sister对应中文的 

姐妹，brother对应中文的兄弟。接下来，教师再让学 

生归纳类似的单词，如uncle、cousin、nephew等，并 

对两种文化背景下不同的家人称谓进行初步思考和对 

比，这样在无形中就激发了学生的学习兴趣及参与热情。

又如，四年级（上册）第八单元的Culture comer 
部分涉及中西用餐的不同，中国人喜欢用筷子吃饭，而 

西方国家的人则喜欢用刀和叉子。在了解文化习俗差 

异的同时，教师可以引导学生对这两种不同用餐方式 

的利弊进行小组讨论，并联系生活，思考怎样在实际 

生活中进行融合。教师还可以让各组课前收集资料，运 

用对比法对运动、艺术、饮食、服装和重要节日等进 

行中国与外国文化的比较，摆脱传统教学中教师单一 

的传授模式，促进学生对外国文化和习俗的深入理解 

及对中国传统文化的认同，培养学生的国际理解素养。

结语

一般来说，国际理解教育内容具有宽泛性与广博 

性的特点。在小学英语教学中渗透国际理解教育，教 

师除了充分利用教材外，还需根据主题拓展视频、音 

频与绘本资源；也可以引导中高年级的学生适当利用 

互联网，通过小组合作收集资料；还可以利用主题活 

动的形式进行跨学科融合。综上所述，教师应以活动 

为平台，让学生在体验与学习中初步了解世界及文化 

的多元性和层次性，初步具备全球意识和世界意识。
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